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요 약

본 논문에서는 한글의 형태소 분석에 기초한 청각장애자용 수화영상 변환시스템을 제안하였다. 제안된 시스템은 입력 

문자열에 대해 형태소 분석에 의한 음운성분과 접속정보를 추출한 다음, 이에 대응한 수화영상을 구축된 수화영상 데이 

터베이스를 통하여 정확히 출력한다. 효과적인 수화영상변환을 위해 입력문자열에 대한 형태소 분석부와 수화패턴 참조 

를 위한 수화언어기술부로 이루어진 언어정보기술사전을 구성하였다. 수화패턴은 중복을 피하기 위해 기본수화, 복합수 

화 그리고 유사수화단어로 분류하여 작성하였으며, 실험을 통해 제안된 시스템의 유용성을 확인하였다.

ABSTRACT

In this paper we have proposed the sign language transformation system for deaf based on a morpheme analysis. The 
proposed system extracts phoneme components and connection informations of the input character sequence by using a 
morpheme analysis. And then the sign image obtained by component analysis is correctly and automatically generated 
through the sign image database. For the efiectivc sign language transformation, the language description dictionary which 
consists of a morpheme analysis part for analysis of input character sequence and sign language description part for refer­
ence of sign language pattern is costrupted. To avoid the duplicating sign language pattern, the pattern is 이assified a basic, 
a compound and a similar sign word. The computer simulation shows the usefulness of the proposed system.

I.서  론

고도의 정보화시대를 치닫고 있는 오늘날은 사회의 모 

든 분야를 유기적으로 결합시키는 정보통신망이 구축되 

고, 뉴미디어를 활용한 다양한 써어비스가 널리 보급되 

고 생활화되는 사회라 할 수 있다. 그러나 이러한 일련의 

통신써어비스개발이 정상인을 위주로 진척되고 있어, 정 

보화시대에 있어서 심신장애로 인해 혜택을 누리지 못하 

고 있는 장애자들을 더욱 소외시키고 불만을 고조시키는 

결과를 초래하고 있다. 국내에서도 소외계층인 장애자를 

위한 복지통신 단말시스템에 대한 연구가 진행중이지만 

아직까지는 미흡한 실정이다. 그것은 복지통신에 대한 

국민의 인식이 부족하고 통신 전문가들의 복지통신사업 

에 대한 참여가 부족하기 때문이다. 또한, 투자비용에 비 

해 단기간의 효과가 적고 많은 이익을 얻기가 힘들어 투 

자의욕이 저조하다.

현재, 30만의 농아자들이 있고, 그들의 가족, 친지를 모 

두 포함하여 300만의 수화필요자들이 있으며, 기타 농아 

자들과 접하는 일반 사회인을 거기에 포함시킨다면 그 

수는 헤아릴 수 없을 것이다. 이러한 상황에서 수화를 필 

요로 하는 사람들에게 최첨단 정보통신써비스를 이용하 

여 수화영상을 제공하므로써 복지통신에 대한 의식을 높 

일 수 있을 뿐만 아니라 정보통신사회의 일원으로 사회 

활동 및 생산활동에 참여할 수 있는 의욕을 증대시킬 수 

있을 것이 다.

청각장애자들을 대상으로 하는 복지통신의 연구는 산 

발적으로 제안되고 있으나, 현재, 문자, 음성변환시스템 

이 장애인에게는 제한된 정보전달로 사용이 곤란하기 때 

문에 청 각장애자의 의 사전달 수단인 수화(sign language) 
와 부가적인 정보로서 입모양, 얼굴표정, 제스쳐둥을 이 

용하여 청 각장애자에게 보다 나은 정 보를 제공하고 정 상 

인과 원활한 대화를 하기 위한 연구가 진행중이다项.

특히, 정상인과 청각장애자 간의 대화를 원할히 하기 

위해 음성을 수화영상으로 변환하는 연구가 진행되고 있 

다. 또한,음성인식의 성능을 향상시키기 위해서 독순(讀 

脣)을 이용한 접근방법도 보고되고 있다，
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따라서 본 연구에서는 한글의 형태소 분석에 기초한 

수화영상 변환시스템을 제안한다. 본 방법은 입력문자열 

게 대한 형태소 분석에 의해 음운성분과 정속정보를 추 

출한 다음, 이에 대응한 수화영상을 PC의 하드디스크에 

구축된 수화영상 데이타베이스를 통하여 출력하는 방법 

이다. 즉, 수신측에서는 수화영상을 지식기반으로 가지卫 

있어서 송신측으로 부터 전송되어 오는 코드열에 대응되 

는 수화영상을 자동으로 생성하는 수화영상 변환시스템 

이다.

n. 수화의 종류 및 방법

입력문자열의 문장구조 분석에 따른 수화영상의 변환 

을 위해서는 수화의 언어학적인 고찰 및 수화의 종류 및 

실제 청각장애인 사회에서 사용되는 수화를 조사하여 이 

를 토대로 변환규칙을 정하므로서 입 력문자에 맞는 수화 

영상을 생성할 수 있다.

1. 한국어 수화의 종류

음성언어가 조음기관에 의한 언어라면, 수화는 양손을 

주요 운동기관으로 하고 공간상에서의 몸의 움직임을 나 

타내는 시각적 언어이다. 이와같이 언어를 가시화 시킨 

수화의 구성요소인 수화소에 대해서 stoko"는 수화를 

하는 위치（수위）, 수화를 하는 손의 모양（수형）, 수화를 하 

는 손의 동작（수동）으로 정의하였다. 이러한 세가지 요소 

가 동시적으로 이루어져 수화단어를 형성하므로서 의미 

를 전달한다고 한다. 또한, 田上隆司8）는 수화소를 수위, 

수형, 수동, 수향 그리고 양손의 구성으로 stokoe보다 세 

분화하였다. 수위에 있어서 신체의 각 부위를 세분화시 

켰고, 수동에 있어서도 움직이는 방향, 나아가는 방향（직 

선, 원호, 원, 지그재그）, 손목의 회전, 손가락의 움직임둥 

으로 세분화하였다.

한글의 수화는 기본적으로 한글자소를 손가락을 이용 

하여 표현한 지눈자와 숫자블 나타내는 지숫자 그리고 

수화단이（sign word）로 나:r어 볼 수 있다. 한국어 지 문자 

는 자음 14자, 모음 10자 모두 24자를 기 본으로 하고 여 기 

에 쌍자음-, 중모음을 합해서 총 36자（F, I工, BB, 次는 제 

외로 이루어져 있다顷＞. 지문자를 그림 1 에 나타내었다.

그림 1은 수화자측에서 본 시점이고, 화살표는 움직임 

방향을 나타낸 것이다. 여기서 중모음 '나'는 '丄' +'卜 ' 

로, '눠는 '〒'+'」'로, '내'는 '丄로, '눼'는 T' 
+'十'로 각각 조합하여 표시하게 된다. 지문자는 기호화 

되어 있지 않은 낱말을 표현하기 위한 것이고 기본수화 

단어는 기본 명사, 특정대명사, 동사, 조사, 어간, 어미 둥 

을 기호화 한것이다. 복합수화단어는 기본수화단어의 순 

차적조합과 의미적조합의 형태가 있으며, 유사수화단어 

는 의미에 있어서는 약간 다르지만 기호가 같은 낱말들 

의 집합이다. 그림 2에 복합수화의 예를 나타내었다.

"영화감독” = '■영화” +“감독-”

（a） 순차적 복합수화단어

가제집 +“우2厂
（b） 의 미 상 복합수화단어

그림 1. 지 문자

Fig 1. Finger spelling.

그림 2. 복합수화의 예

Fig 2. Examples of compound sign word.

2. 수화의 방법

수화는 수화의 방법에 따라 자연적 수화와 문범적 수 

화가 있匸］■. 자연적 수화는 청각장애인 자체에서 발생한 

것으로 관념의 순서에 따라서 사용된 것으로 관습직인 

것과 인위적인 것이 포함되어 있다. 이에 비해서 문법적 

수화는 문자 어순의 순서에 따라서 필요한 문법적 기호 

나 단어의 변화를 수반하는 수화라고 정의하고 있다. 자 

연적 수화와 문법적 수화의 예를 그■림 3에 나타낸다.

본 연구에서는 청각장애자용 단말시스템의 수화패턴 

데이터베이스를 구축하기 위해 수화패턴을 작성할 때 수 

동, 수위의 변화, 수향등과 같은 수화소를 고려하였으며, 

효과적인 수화패턴을 작성을 위해 수화를 세분화하여 지 

문자, 지숫자 그리고 수화단어는 기본수화단어, 복합수화 

단어 그리고 유사수화단어로 분류하였다.
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그림 3. 사연적 수화와 문법 적 수화의 비교

Fig 3. Comparison of natural 건nd grammar s-gn ianguag.

또한-, 앞서 언 급뇐 자연직 수화오卜 문법칙 수화방법 에 

있어서 농인사회와 일반 정상인 사회 모두에서 통용될 

수 있도록 하기 위해 본 연구에서는 두 방법의 수화를 모 

누 제공할 수 있도록 시 스템을 구성하였匸k

HI. 수화영상 변환시스템

수화영상 변환시스템은 수화영상 변환부와 수화영상 데 

이터베이스부로 구성되어 있으며, 본 연구에서 제안한 수 

화영상 변환시스템의 전체구성도를 그림 4에 나타내었다.

본 절에서는 입력문자열에 대한 형태소 분석에 의해 

한글의 움운성분과 접속정보를 추출하고，이를 이용하여 

입력문자열을 수화표기열로 변환하는 수화영상 변환방 

닙에 대해서 기술한다.

수화엉상변환

그림 4. 수화영상삔환 과정

Fig 4. Conversion Procedure of Sign language.

1. 수화영상 변환

수화잉상 변환은 크게 입력문자열 분석과 수화표기열 

빈환과정으로 나누어진다. 입력문자열 분석과정은 입력 

문자열에 대해 문장분리 와 음운성분분석 을 행한 다음 형 

태소분석을 하게 되며, 수화표기열 변환과정은 이미 작 

성된 언어정보기술사전을 참조하여 수화표기열로 변환 

한 다음 해당 포인터에 있는 수화영상을 디스플레이하게 

된다. 이와같은 수화영상 변환과정을 그림 5에 나타내었 

으며, 각 세부과정 은 다음과 같다.

입력텍스트

그림 5. 수화영상변환 과정

Fig 5. Conversion Procedure of Sign language.
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가. 입력문자열 분석

1) 문장성분분리
문장성분 분리는 문장분리, 어절분리, 음절분리, 음소 

분리로 각각 이루어진다. 먼저 입력문자열을 문장단위로 

분석하기 위해서 입력문자열에 대해 마침표(.), 물음표(?), 

上낌표⑴를 인식하여 각각 문상단위로 분리한다. 형태소 

분석은 어절단위로 수행되므로, 이와같이 분리된 문장을 

어절단위로 분리한디、또한, 한 음소가 형태소가 되는 경 

?가 있고 음운분석을 위해 음절분리와 음소분리를 한다.

2) 음운성분 분석

자소분리에 따라 얻어진 자소들을 차트 파싱(chart par- 
sing)을 하게 되면 계산적으로 가능한 모든 음운성분이 

분석되는데, 이중에는 국어에서 비현실적인 음운성분을 

포함하게 되며, 또한 음운적으로 중복되는 음운성분들을 

생성하게 된다. 예를들면 '철수'란 음운성분은 '철 +수'로 

부터 또는 '처 +e수'로부터 생성될 수가 있는데 어떤 조 

합에 의해서 생성되었는가는 음운성분분석에 있어서는 

무의미 하〕겨, 다음 단계인 형 태소분석시 같은 음운성분에 

대해서 중복분석을 하게 할뿐이다. 따라서 국어에서 현 
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실적으로 존재하는 음운성분만을 생성하게 하고, 또한 

음운성분들을 중복생성하지 않게 하기 위해서 음운성분 

분석”）을 한다.

3） 형태소분석
형태소분석이란 한국이 텍스뜨를 입력으로 하卫 n깃 

을 단위사전의 표제어 단위로 분석하여 사전에 있는 정 

보（품사）를 제공해주는 것이다. 이러한 형태소분석에서 

형태소간의 접속 가능여부를 검사하는 방법으로는 접속 

정보를 이용한 방법과 접속규칙을 이용한 방법둥이 있 

다. 이중에서 접속규칙을 이용하는 방법은 먼저 어절내 

의 모든 형태소를 찾은 다음 그들의 어절규칙, 형태소간 

의 결합규칙을 통하여 형태소의 접속을 검사하여 가능한 

결과만을 색출한다. 접속정보를 이용한 방법은 앞에서 

설명한 어절규칙, 결합규칙 등과 형태소의 품사까지를 

접속정보로 나타내어 이 정보접속을 사전에 표제어와 함 

께 등록하고 그것을 이 용하여 형 태 소간의 접속을 제 한하 

는 것이다.

본 연구에서는 접속정보를 이용한 형태론적 형태소 분 

석방법을 사용한다. 이 방법은 형태소분석 이전에 주어진 

어절에 대하여 국어에서 가능한 음운성분들을 먼저 분석 

하고, 이 결과를 가지고 형태소분석을 행하게 되므로 국 

어에서 존재하지 않은 음운성분들에 대해서는 형태소분 

석을 하지 않는다. 형태소 분석기법으로는 활성차트를 

이용한 단방향차트파싱（one-directional chart parsing）11） 
을 이용한다. 이때 이용하는 정보는 품사정보와 접속정 

보표로서, 다음 절언어정보 기술사전에 구성된 형태소 

분석부에서 자세히 기술되어 있으며 구성된 품사정보와 

접속정보표는 형태소 분석시 순차적으로 사용, 처 리된다.

따라서 이상과 같은 입 력문자열 에 대 한 분석 과정 을 예 

를들어 살펴보면 다음과 같다.

©국어의 형태소분석은 어절단위로 수행되므로, 입력 

문을 어절단위로 분리하여 처리한다、

예）영희가 가방을 들고있다"

-영희 가/가방을/들고있다

0분리된 각 어절을 음절단위로 분리한다.

여〕） 영희가 一 영/희/가

印국어에서는 한 음소가 한 형태소가 되는 경우가 있 

으브로 음소단위로 분리된 형태에서 형태소분석이 

진행되어야 한다. 따라서 음절들은 음소단위로 최종 

분리한다. 이때 위치정보一（초성, 중성, 종성）을 보존 

한다.

예）영 一。（초성）/=1（중성）/。（종성）

理최종분리된 음소들에 대해서 주어진 어절의 음운성 

분들을 얻기 위한 분석을 한다.

예）영희가-。/3/여/。/영/히니/희/。희/영희/

r 사/희가/。희가/영희가

（曲분석된 음운성분들에 대해서 형태소분석을 수행한다.

나. 수화표기열 변환

1） 수화표기열
수화에서 언어 학적으로 수화기호가 없는 것은 지문자 

를 이용하는 것을 원칙으로 하고 있다. 따라서 수화표기 

열은 수화기호를 가지고 있는 것과 지문자로 표현하는 

것을 나누는 작업이라고 할 수 있다.〈표-1〉은 국문법에 

기초한 수화표기열의 예를 나타내고 있다. 여기서 수화 

표기열은 수화패턴이 있는 포인터 테이블을 가지고 있게

표 1. 국문법에 기초한 수화표기열의 변환 예

Table 1. Sign language string based on Korean grammar.

문장성분 문법요소 문 장 밑줄친 부분의 표현 “”는 수화,（）는지문자

주성분

부속성분

주 어 나무에서 사과가 떨어졌匸卜. “사과” +（ 가）

서술어 나는 학생이다. “학생”+“이다=다”

목적어

보 어

관형어

m 는 너흐 기다耳다. 

물이 얼음이 되었다. 

빨간 장미가 피었다.

“너”+（를） _______

“얼음” +（ 이）

“빨갛다” +（»_）

부사어 학생이 운동장에서 놀고 있다. “운동장”+（에서）

독립성분 독립어 어머나, 네가 많이 변했구나!. “놀라다” +“소리지르匸卜”

능동, 피동

능동문 네가 나를 잡았다. “잡다”"았 = 끝+“다”

피동 문 내가 너에세 잡히었다. “잡다” 扩되 다” +었* '+“다”

시간표현

현 재 학생들이 책을 읽는다. “읽다” + “는” +“다”

과 거 나는 어제 책을 읽었다. “읽다”+次”+“다”

미 래 내일도 비가 오겠다. 오다” +“겠”+0•”

높임, 낮춤

주체 높임 그분은 뛰어난 학자이셨다. “학자” +“이다” +（人） +“었” 扩다”

높임말 할아버지께 드렸습니다. “주다” +“었”+（스）+“니니다”
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문장의 종결

평서 문 강아지 가 잠을 작다. “자다” +“다''

감탄문 달이 참 밝구나!• “밝다”+（구나）

의문 문 어디까지 왔나?. “오다” +“았” +“인가”

명령문 빨리 가 보아라. “보다” +（아라）

청유분 빨리 가자 “가다” + “자”

긍정, 부정 부정문 운동장이 넓지 못하다. “넓다”+（지） +“아니하다”

된다. 따라서 입력문자열에 대해 형태소분석을 하여 나 

온 결과를 가지고 수화언어사전을 참조하여 수화표기열 

로 변환을 한다.

2）수화표기열변환

입력문자열을 수화표기열로 변환하기 위해서는 품사 

성보와 함께 나온 형태소분석 결과를 이용한다. 각각의 

형 태소분석 결과에서 나온 명사, 동사, 형용사, 부사는 기 

본수화사전을 참조하고, 없으면 복합수화사전을 검색한 

다. 이때, 수화사전에 수화기호가 있으면, 수화패턴이 있 

는 포인터 값을 가지고 오게 되고, 없으면 분리된 자소값 

에 따른 지문자의 포인터를 가져오게 된다. 조사, 접속어 

미는 각각 해당사전을 검색하여 포인터를 가져오고, 없 

으면 지문자사전의 포인터를 가져오게 된다. 이와같은 

수화표기열의 변환과정을 그림 6에 나타내었다. 

문자열의 조사나 접속어미의 수화기호를 확인하여 수화 

기호가 없는 것은 지문자사전을 검색하지 않음으로서 이 

루어진다.

2. 수화영상 데이터베이스

수화영상 데이터베 이스는 언어정 보기술사전과 수화패턴 

데 이터 베 이스로 구성 된다. 언어정 보기 술사전은 우리말을 

수화영상으로 변환하기 위한 형태소분석부와 수화기호 

에 대한 언어정보를 기록한 수화언어기술부로 이루어지 

며, 수화패턴 데이터베이스는 수화언어의 움직임을 표현 

하는 애니메이션과 같은 수화패턴으로 구성된다. 수화영 

상 데이터베이스의 전체구성도를 그림 7에 나타내었다.

수화영상 데이타베이스

형태소분석결과

1 씨영희 1+商 가|+国 :九방 |+|aw 읠+" 들［+回헜］+回타］

언어정보기술사전

형태소분석부

BS

Pt

BS : 기본수화단어사전 CS : 号핮
AW : 조사사천 EW : 접족
FN : 지숫자규전 FS : 치문
Pt. : 인덱스 포인터 테이블

DISPLAY

저
 D

소
청
보
표

품
사
정
보
사
전

수화언어기술부 

지문자사전

지숫자사전' 

一조사사전 

접속어미사전 

기본수화사전' 

복합수화사전 

유사수화사전

— 수

— 화

패

— 턴

그림 6. 수화표기 열 변환과정

Fig 6. Conversion procedure of sign language string.

이상과 같은 수화변환 방법은 수화의 종류에 있어서 

문법적수화에 해당되며, 본 시스템은 문법적수화뿐만 아 

니라 자연적수화도 제공한다. 자연적수화의 제공은 입력

그림 7. 수화영상 데이타베 이 스

Fig 7. Sign language detabase.

가. 언어정보기술사전

언어정보 기술사전은 형태소분석을 위한 형태소분석부 

와 수화언어기술부로 구성되어 있다. 형태소분석부는 문 

자열을 수화표기열로 변환시키는 형태소분석기를 위한 

정보사전이다. 이 사전이 잘 구성되었는 정도에 따라 본 

시스템이 입 력 문자열에 대해 제공하는 수화영상의 정 확 

도를 평가할 수있다. 따라서 이 사전은 언어의 품사정보 

뿐만 아니라 어간 및 어미의 활용형에 대한 정보가 기록 

되어 있으며, 형태소 분석시 필요한 접속정보도 포함되
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어 있다. 수화언어기술부는 수화패턴 데이터베이스의 인 

덱스로서 해당 수화패턴의 포인터테이블을 가지고 있다.

1) 형태소분석부
형 태소분석부는 입 력문자열을 수화표기 열로 분석 하기 

위한 언어의 품사정보, 어간 및 어미의 활용형에 대해시 

기술한 것으로서 형태소분석시에 참조되고, 분석결과를 

수화언 어사전에 전달한다. 이 것은 형 태소간의 접속가능성 

을 조사하기 위해 필요한 각 형태소의 접속범주에 들어 

가는 것을 저장하고 있다. 분석부의 한 항목은 형태소와 

그에 대한 접속정보쌍으로 이루어져 있다. 품사정보는 

경사, 형용사, 동사, 조사와 이미의 정보로 이루어져 있 

돠. 그림 8은 형태소분서 中。］ "• 신 애# 나타내고 있다.

그림 8. 형태소분석부의 구성 예

Fig 8. Structure of a morpheme analysis part.

접속정보표
/ - ---- 1
조사 : 고유명사 

보통명 사 

대명사 

수사 

접미사

품사사전

가 : 조사

수록:접속어미

철수:고유명사

2) 수화언어기술부
수화언어기술부는 형태소분석후 수화표기열로 변환하 

기 위해 수화패턴을 효과적으로 참조하기 위한 것이다. 

이것은 지문자사전, 지숫자사전, 조사사전, 접속어미사 

전, 기본수화단어사전, 복합수화단어사전으로 각각 이루 

어져 있다• 이와 같이 분리하여 인덱스를 작성한 것은 형 

태소분석의 결과에 따라 데이터베이스의 검색시간을 줄 

이기 위한 방법으로 각각 인덱스 파일을 구분하여 검색 

하도록 되어 있다. 또 이들 사전에는 단어에 대한 수화영 

상의 갯수를 가지고 있다. 지문자, 지숫자, 조사 그리고 

접속어미사전은 한국어 표준수화기호以게 정의된 것들이 

고, 표준수화기호에 없는 것들은 지문자에 의해서 표현 

된다. 기본수화는 비교적 난이도가 높은 것들로서 일상 

생활에서 쓰이는 명사와 동사로 각각 나누어서 기록하였 

다. 복합수화는 기본수화단어와 달리 두 개이상의 기본 

단어의 조합으로 이루어져 있기 때문에 그 단어를 구성 

하고 있는 각각의 기본단어들의 위치를 모두 함께 가지 

고 있는 형태로 구성되어 있다. 이와같이 수화패턴 데이 

타베이스의 인덱스인 언어기술사전의 구성을 그림 9에 

나타내었다.

인덱스 검색 알고리즘은 이진탐색, 이진트리, B-Tree 

둥이 있다. 이중 이진탐색은 구성은 간단하지만 데이터 

의 추가되거나 삭제되었을 경우에 전체 인덱스에 영향을 

미치게 되는 단점이 있다. 그리고 이진트리 방법은 구현 

이 용이하면서도 추가 데이터의 삭제나 삽입 과정시에 

인덱스의 재정렬이라는 문제를 쉽게 해결할 수 있다. 이 

러한 두 방법의 단점을 가지 지 않고 데 이터 관리 에 효율 

적 인 B-tree방법 이 적 당할 수 있지만 구현이 복잡하여 본 

연구에서는 수화정보의 전달을 목적으로 하고 있기 때문 

에 구현이 용이한 이진탐색 방법을 사용하였다.

그림 9. 언어기술사전의 구성 예

Fig 9. Structure of language description part.

EW 접속어미 I3S 기변수화 CS 복합수호卜 BS 电 사

1 - 겠 1 가깝나 ' I 영화삼독
875 영화

105 가•生

2 -1一 ? 가능
2 가정

931 십

15 가정

33 --자마 차 100 힘 나

나. 수화패턴

논 논문에서는 수화영상의 제작을 위해 수집 대상패턴 

을 실제로 수화를 시 연하는 인물영상을 카메라를 통하여 

반아들였으며, 이때 이력영상은 수화 동작의 핵심적인 프 

레임만 취한 것으로 한 단어에서 1개, 많게는 3개의 핵심 

동작으로 이루어져 있다. 데이터의 압축은 고화질의 수화 

영상 제작을 위해 무손실 압축포멧인 PCX형태로 저장 

된다. 데이타베이스 구성을 위해 수화영상은 실제 인물영 

상에 대해 수동, 수위의 변화, 수향 그리고 수형의 변화를 

표현하기 위해 타블렛을 이용하여 애니메이션과 같은 수 

화패턴을 제작하였다. 특히, 제작이 곤란한 수동은 가급 

석 2매이상의 영상을 가지고 움직임을 표현하였다. 수화 

패턴의 작성예를 그림 10에 나타내었다. 이와같이 손의 

움직임이나 방향은 타블렛을 이용하여 어떻게 움직이는 

가를 그려주므로서 2-3장의 수화영상으로 한 단어나 

에 내 한 의미를 충분히 전달할 中 있을 것으로 기대 뇐나.

또한 수화영상 데이타베이스에서는 수화영상 저장과 

이것을 효과적으로 검색하기 위한 색인키작성이 매우 중 

요하다. 최대한의 수화영상 저장을 위해 메모리의 용량 

을 최소화할 수 있도록 복합어에 대한 언어정보와 기본 

수화영상의 크기는 256X256 크기로 하였고, 8bit 256칼 

라형 태로 저 장하였다. 지 문자와 지숫자는 128X128 크기 

의 영상으로 하였다. 따라서, 이 경우 한장당 524Kbyte이 

고, 영상데이타압축은 비손실압축방법을 사용하게 되면 

70Kbyte정도가 된다. 따라서 일상생활에서 활용되고 있 

는 수화의 기호는 대략 1000여개이고, 나머지는 지문자 
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릎 이 용하게 노］以王 데 이 타베 이 스上 약 7()MByk의 메 모 

리를 차지하게 된匸卜.

(a) “건강” (b) “크다”

(c； "모슴” (d) "모으다“

그림 1。. 수화패턴의 작싱 예

Fig 10. Examples of Sign language pattern.

IV. 시뮬레이션

1. 시스템의 메뉴 구성

본 논문에서 제안한 입력문자열에 따라 애니메이션과 

같은 수화영상을 디스플레이하는 수화영상 변환시스템 

은 그림 11과 같이 구성되어 있다. 이 시스템은 사용자가 

편하게 사용할 수 있는 풀다운메뉴방식을 사용하였고 데 

이터베이스의 추가등록과 수정을 가능하도록 하였다. 전 

체 시스템은 주메뉴와 서브메뉴로 구성되어 있다. 주메 

뉴는 '도움말', '언어사전', '수화패턴' 그리고 '수화방법' 

으로 구성되어 있다. '도움말' 메뉴의 서브메뉴는 도움말 

을 재공하는 '도움말화면메뉴와 초기화면을 보여주는 대 

하여메뉴 그리고 시스템을 종료하는 '종료' 메뉴로 구성 

된다. 수화언어 기술사전의 추가와 등록을 할 수 있는 '언 

어사전'메뉴는 지문자, 지슷자, 조사, 접속어미, 기본수화 

단이 그리고 복합수화단어의 등록 및 수정을 위하여 각 

해당 사전을 선택할 수 있는 서브메뉴들로 구성되어 있 

다. 또한, '수화패턴' 메뉴는 애니메이션과 같은 수화패턴 

을 작성하는 '수화패턴작성'메뉴와 작성된 수화패턴을 등 

록하기 위한 '기본수화패턴등록'메뉴로 구성되어 있고, '수 

화변혼！:' 메뉴는 입력문자열을 분석하여 수화표기열로 변 

환한 것을 보여주는 '수화표기열변환'메뉴와 입력문자열 

에 따라 자동으로 수화영상을 디스플레이시키는 '수화변 

환'메뉴를 가지고 있다. 부가적으로 자연수화와 문법적 수 

화 방법을 변경할 수 있는 '수화방법' 메뉴를 두었다.

이 프로그램은 B이and C++ 3.0 Version으로 제작되 

었고, 한글라이브러리 V2.0 가상메모리관리 기를 사용하 

여 풀다운메뉴를 구성하였고, 이 라이브러리는 640KB에 

제한되어 있는 사용가능 메모리의 영역을 최대로 활용하 

게 하므로서 영역제한 문제는 효과적으로 극복할 수 있 

도록 해주기 때문에 여 러장의 영상이 공급되는 본 시스 

템에 메모리관리에 효율성을 주었다.

수
화
패
턴
작
성
 

기
본
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록
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그림 11. 수화영상변환시스템의 구조

다g 11. Organization of sign language transformation system.

2.실행결과
그림 12는 본 시스템을 실행시켰을때의 초기화면을 나 

타낸 것으로 '도움말'메뉴의 서브메뉴인 '대하여'를 실행 

했을때의 화면이기도 하다. 그림 13은 주메뉴를 선택하 

였을 때 나타나는 서브메뉴의 예로써 '언어사전'을 선택 

했을 때 나타나는 서브메뉴들을 나타내고 있다. 그림 14 
는 '수화패턴'의 서브메뉴인 '기본수화패턴등록'을 선택

그림 12. 초기화면
Fig 12. Initial screen of this system.
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했을 때 나타나는 화면이다. 그림 15는 '수화변환' 메뉴의 

'수화표기열변환'메뉴를 선택하였을 때 나타나는 화면으 

로 입력문자열이 분석되어 中화표기열로 변환된 예를 보 

이고 있다.

그림 13. 주 메뉴의 선택 예

Fig 13. A selection example of main menu.

卩一一 Teil-to-Sign t-ar>Hi>agu conuer-3 ion Progran 二二目
L项虹二號蝮:'••沖與 fK" 二프日

그림 16. 입력문자열 ［아름다운 꽃이 피었다.］의 실행 예

Fig 16. An execution example of text ［아름다운 꽃이 피 었다.］.

그림 14. '수화패턴'의 '기본수화패턴등록' 선택 예

Fig 14. A selection example of basic pattern regi이ration in sign 
language pattern.

그림 15.'수화변환'의 '수화표기열변환의 변환 예

Fig 15. A Transformation example of sign language string.

그림 16은 ［아름다운 꽃이 피었다.］라는 텍스트를 입력 

받았을 때 형태소분석과 수화표기열변환을 거친 뒤 자동 

적으로 수화영상이 디스플레이되는 실행 예를 보인 것이 

다. 이것은 자연적 수화방법을 사용한 것으로 고화질의 

영상을 제공하고 있음을 보이고 있다•

V. 결 론

본 연구에서는 복지통신 단말시스템의 실현을 위하여 

형태소 분석에 기초한 청각장애자용 수화영상 변환시스 

템을 제안하였다. 효과적인 수화영상변환을 위해 입력문 

자열에 대한 형태소분석부와 수화언어기술부로 이루어 

진 언어정보기술사전을 구성하였으며, 구축된 수화영상 

데이터베이스를 통해 입력문자열에 대한 수화영상의 출 

력이 이루어 진다. 컴퓨터 시뮬레이션을 통해 제안된 시 

스템은 첫째 한글의 형태소 분석에 의한 품사정보와 접 

속정보를 추출하므로서, 입력문자열에 대한 정확한 수화 

표기열의 변환이 이루어 짐을 확인하였으며, 둘째 정지 

영상을 이용하여 애미메이션과 같은 수화영상을 제공하 

므로서 동영상과 갈은 효과를 가져올 뿐만아니라 메모리 

용량의 최소화로 PC에서도 사용이 가능하고, 셋째 데이 

터베이스구축시 수화의 합성어와 유사어를 분류하므로 

서 중복된 수화패턴을 피할 수 있었으며, 빠른 데이터검 

색이 이루어질 수 있었다.
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앞으로 자연스런 움직임을 가진 동영상을 이용한 수화 

영상 변환시스템의 연구와 데이터베이스구축시 데이터 

의 효율 석 인 관리 및 빠른 인 덱 스김색 을 위 한 알고리 즘 

의 연구가 필요하다.
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